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Teaching notes on 5.02 Sentence practice 

Slide 1  

Learning objective: To rehearse the verb-subject-object approach to Latin translation. 
Building on the previous lesson, pupils will practice using the verb-subject-object technique 
of translating various types of Latin sentence. 

Mouse-click on this slide will also make Iucundus say ‘salvete!’ (‘sal-way-tay’) to the class. 
This means ‘hello!’ The pupils can reply by saying ‘salve!’ (‘sal-way’). ‘Salve’ is the greeting 
used to one person and ‘salvete’ is a greeting to more than one.  

A further mouse-click makes Iucundus ask, ‘quid agistis?’ (‘How are you?’) (NB the ‘-tis’ on 
the end of ‘agistis’ shows us that he’s asking all of us. If he was just asking one person, it 
would be, ‘quid agis?’ Mouse-clicks model two replies, one for if the pupil is feeling ‘bene’ 
(well) and one for if the pupils is doing ‘male’ (badly). Iucundus will then catch his ‘Roman 
register’ and will ask, ‘quis adest?’ (‘Who is here?’). You can now take the register using the 
pupils’ Roman names, to which they can call, ‘adsum!’ (‘I am here!’) in response. 

Mouse-click adds a new addition to our conversational repertoire. Instead of the teacher 
taking a Roman register, students can go round the class, greet the person next to them by 
saying, “xxx saluto!” (“I greet xxx!”), replacing xxx with the Roman name of the person next 
to them. They’ll need the teacher to model the first one, and don’t forget that the person’s 
name has to have the object ending (-am or -um) as it’s ‘I’ who is the subject doing the 
action. So, the ‘greeting chain’ may look something like this: 

Teacher: “Claudiam saluto!”  

Claudia: “Augustum saluto!” 

Augustus: “Fabium saluto!” 

Fabius: “Luciam saluto!” 

Lucia: “Tiberiam saluto!”  

Etc, etc… the last student can greet the teacher by saying, “magistram saluto!” (for a female 
teacher) or “magistrum saluto!” (for a male teacher). 

 

Slide 2  

🤓💬 This lesson’s warm-up is a game of Ecce Centurio, looking at the new vocabulary 
we’ll be using in this unit. 
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Slide 3  

🤓💬 Quick Fire Sentences, using some of the new vocabulary, and some familiar words. 
The vocabulary is picture-cued at the top of the screen, but you may want to check the class 
remember the English meanings of the words. The pupils are cued to start the o-s-t chant by 
the appearance (on mouse-click) of the familiar picture in the top right-hand corner. 

The next mouse-click will bring up a series of verbs and then object noun + verb sentences – 
they are: 

Audio [I hear], porcum audio [I hear the pig], numeratis [y’all count], tabernas numeratis 
[y’all count the shops], femina consumit [the woman eats/drinks], femina aquam consumit 
[the woman drinks the water]. 

Slide 4 

A recap of the verb-subject-object method of translation. On mouse-click, sentences with 
gaps will appear and the class need to decide which word at the bottom will best complete 
the sentence. 

Slide 5 

…models a sentence that doesn’t have a subject. 

Slide 6 

…models a sentence that doesn’t have an object. 

Slide 7 

📝 …gives the students a chance to have a go at sentence translation together as a class 

before moving onto their  written exercise, which can be done in pairs or individually. 

Slide 8 

The plenary slide: 

Question 1 What’s the first thing you should look for when translating a Latin sentence? 
[the verb] 

Question 2 What’s the second thing you should look for when translating a Latin sentence? 
[the subject] 
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Question 3 What’s the third thing you should look for when translating a Latin sentence? 
[the object] 


